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Второй комитет 
 

Краткий отчет об 11-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 11 октября 2016 года, в 10 ч. 00 м. 
 

 Председатель: г-н Диас де ла Гуардиа (заместитель Председателя)  . . . . . . . .   (Испания) 
 

 

Содержание 
 

Пункт 19 повестки дня: устойчивое развитие (продолжение) 

a) Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по 

дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию (продолжение) 

b) Реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области (продолжение) 

c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

d) Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 

поколений человечества (продолжение) 

е) Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке (продолжение) 

f) Конвенция о биологическом разнообразии (продолжение) 
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g) Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде (продолжение) 

h) В гармонии с природой (продолжение) 

i) Содействие расширению использования новых и возобновляемых 

источников энергии (продолжение) 

j) Устойчивое горное развитие (продолжение) 
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В отсутствие г-на Джани (Индонезия) 

заместитель Председателя г-н Диас де ла Гуардия 

(Испания) занимает место Председателя.  
 

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.  
 

Пункт 19 повестки дня: устойчивое развитие 

(продолжение) (A/71/76-E/2016/55, A/71/190, 

A/71/210, A/71/215, A/71/217 и A/71/376)  
 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 

Программы действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век,  

а также решений Всемирной встречи на 

высшем уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию 

(продолжение) (A/71/212, A/71/260 и A/71/320) 
 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») 

и Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 

(продолжение) (A/71/265, A/71/267 и Add.1, 

A/71/324, A/71/324/Corr.1 и A/71/324/Add.1) 
 

 c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

(A/71/230)  
 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) (A/71/216)  
 

 е) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(продолжение) (A/71/216)  
 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(продолжение) (A/71/216)  
 

 g) Доклад Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде (продолжение) 

(A/71/25)  
 

 h) В гармонии с природой (продолжение) 

(A/71/266)  
 

 i) Содействие расширению использования 

новых и возобновляемых источников 

энергии (продолжение) (A/71/220)  
 

 j) Устойчивое горное развитие (продолжение) 

(A/71/256)  
 

1. Г-н да Коста (Мозамбик) говорит, что полно-

му осуществлению разработанной правительством 

его страны пятилетней программы сокращения 

масштабов нищеты и обеспечения социально-

экономического развития препятствовали засухи и 

наводнения, недавно произошедшие в нескольких 

провинциях одновременно и оказавшие негативное 

воздействие на рост валового внутреннего продукта 

(ВВП). Повышение уровня Мирового океана в ре-

зультате изменения климата и сохраняющиеся по-

следствия явления «Эль-Ниньо» нанесли ущерб 

функционированию национальных продоволь-

ственных систем. 

2. Для уменьшения последствий таких событий 

правительство страны, которую представляет ора-

тор, поощряет исследования и разработки в области 

снижения риска бедствий и адаптации к изменению 

климата, а также принимает меры по снижению 

уязвимости населения, экономики и инфраструкту-

ры страны от климатических рисков и стихийных 

бедствий. В целях наращивания потенциала проти-

водействия бедствиям оно приняло институцио-

нальные рамочные основы для управления рисками 

бедствий и координации мер реагирования на наци-

ональном уровне, уровне провинций и иных уров-

нях. Кроме того, оно утвердило нормативно-

правовые основы проведения мероприятий и осу-

ществления государственной политики по сниже-

нию риска бедствий и обеспечению адаптации к 

изменению климата и приступило к осуществлению 

своего генерального плана смягчения последствий 

стихийных бедствий. Несмотря на положительные 

результаты таких мероприятий, при проведении ко-

торых были задействованы все соответствующие 

субъекты на различных уровнях, многое еще пред-

стоит сделать, чтобы полностью исключить гибель 

людей в результате стихийных бедствий в будущем. 

Одна из проблем заключается в нехватке средств 

для оказания необходимой помощи пострадавшему 

населению, восстановления инфраструктуры и со-
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вершенствования планирования. Оратор призывает 

партнеров по развитию продолжать оказывать Мо-

замбику и другим наименее развитым странам под-

держку в их усилиях по снижению риска бедствий и 

борьбе с изменением климата. 

3. Г-н Ибрагим (Малайзия) говорит, что необхо-

димо закрепить значительный прогресс, достигну-

тый многими странами, в частности странами со 

средним уровнем дохода, в достижении целей в об-

ласти устойчивого развития, сформулированных в 

Декларации тысячелетия. Для этого необходимо 

увеличить объемы финансирования деятельности 

по достижению целей в области устойчивого разви-

тия и содействовать формированию стратегических 

партнерских отношений между правительствами и 

основными заинтересованными сторонами, вклю-

чая Организацию Объединенных Наций, Всемир-

ный банк, Международный валютный фонд и мно-

госторонние банки развития. Кроме того, следует 

активизировать усилия по оказанию содействия 

странам, находящимся в особых ситуациях. Малай-

зия с удовлетворением отмечает успешное проведе-

ние Мероприятия на высоком уровне по средне-

срочному всеобъемлющему обзору хода осуществ-

ления Стамбульской программы действий для 

наименее развитых стран на десятилетие 2011–

2020 годов и отмечает сделанный в ходе этого ме-

роприятия призыв расширить поддержку, оказыва-

емую наиболее уязвимым странам мира. Отмечая 

важность создания мирной и безопасной обстанов-

ки, Малайзия присоединяется к призыву междуна-

родного сообщества принять на международном 

уровне решительные и эффективные меры по борь-

бе с терроризмом и воинствующим экстремизмом в 

целях реализации повестки дня в области устойчи-

вого развития. 

4. Принятый Малайзией инклюзивный подход к 

развитию позволил снизить уровень нищеты до 

0,6 процента, а также значительно снизить уровень 

неравенства в распределении доходов между бога-

тыми и бедными слоями населения. Нынешний пя-

тилетний план развития, отражающий многоплано-

вый характер целей в области устойчивого разви-

тия, представляет собой программу, ориентирован-

ную на потребности людей. Была проведена оценка 

воздействия усилий в области развития на жизнь 

людей, а также был разработан показатель благопо-

лучия для повышения уровня жизни и благосостоя-

ния населения. В целях осуществления Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года Малайзия реализовала несколько инициа-

тив и приняла ряд мер, включая разработку нацио-

нальной «дорожной карты» для достижения целей в 

области устойчивого развития, создание комитета 

высокого уровня для отслеживания и мониторинга 

этого процесса и ужесточение требований к сбору 

данных. Она приветствует инициативу Председате-

ля Генеральной Ассамблеи по созданию специаль-

ной группы по вопросам достижения целей в обла-

сти устойчивого развития и ожидает окончания раз-

работки стратегии их достижения. 

5. Малайзия выражает свое удовлетворение по 

поводу того, что 4 ноября вступит в силу Париж-

ское соглашение, принятое в контексте Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата. В настоящее время она начала 

процесс его ратификации и решительно настроена 

снизить к 2030 году уровень выбросов парниковых 

газов по отношению к ее ВВП на 45 процентов. 

6. Г-н Самора Ривас (Сальвадор) говорит, что 

опыт деятельности по достижению целей в области 

устойчивого развития показал, что цели глобально-

го развития могут быть достигнуты на националь-

ном уровне только посредством разработки госу-

дарственной политики, которая принесла бы ощу-

тимые результаты для населения, и только при 

условии, что все слои общества осознают, что до-

стижение этих целей является их общей задачей и 

отвечает их общим интересам.  

7. Осуществление Повестки дня на период до 

2030 года привело бы к искоренению крайней ни-

щеты и обеспечило бы минимальный уровень 

устойчивого развития. Безусловно, каждая страна 

играет в этом свою роль, однако нужно более четко 

определить роль и приоритетные направления дея-

тельности системы Организации Объединенных 

Наций, в частности потому, что эти цели не могут 

быть достигнуты без участия Организации Объеди-

ненных Наций и поддержки с ее стороны на местах. 

Кроме того, они не могут быть достигнуты и без 

надлежащего выполнения обязательств по предо-

ставлению официальной помощи в целях развития. 

8. Отмечая, что развивающиеся страны часто 

страдают от последствий загрязняющей деятельно-

сти развитых стран, оратор призывает приложить 
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усилия по снижению уязвимости от изменения 

климата и принять меры по снижению риска сти-

хийных бедствий, предотвращению гибели людей и 

нанесения материального ущерба.  

9. Устойчивое развитие должно обеспечиваться 

на комплексной основе и с учетом всех трех его 

компонентов. Для решения проблем, с которыми 

сталкиваются страны со средним уровнем дохода, 

нужно попытаться изыскать способы точного изме-

рения уровня нищеты с учетом ее многоаспектного 

характера. Учреждения Организации Объединен-

ных Наций могли бы оказать бесценную техниче-

скую помощь в этом отношении. В заключение ора-

тор призывает активизировать международную 

поддержку и укрепить партнерские отношения в 

целях наращивания и расширения потенциала раз-

вивающихся стран и оказания им поддержки в осу-

ществлении национальных имплементационных 

планов. 

10. Г-жа Хуа Е (Китай) говорит, что международ-

ное сообщество должно принять активные меры по 

реализации обязательств, принятых в Повестке дня 

на период до 2030 года. Ее осуществление должно 

носить комплексный и скоординированный харак-

тер и основываться на принципе общей, но диффе-

ренцированной ответственности, а взаимосвязь 

между Повесткой дня на период до 2030 года и 

стратегиями национального развития необходимо 

укреплять и адаптировать к каждому конкретному 

случаю. Приоритетные направления деятельности 

должны включать улучшение экономического по-

ложения населения, обеспечение всеохватного эко-

номического развития и гармонии с окружающей 

средой. Необходимо предпринять усилия по опти-

мизации партнерских связей в области развития и 

поддержанию сотрудничества «Север — Юг» как 

основного канала деятельности по сотрудничеству 

в области развития. Оратор призывает развитые 

страны выполнять обязательства по предоставле-

нию официальной помощи в целях развития и ока-

зывать развивающимся странам помощь в таких об-

ластях, как финансирование, техническое развитие 

и наращивание потенциала. Нужно укрепить со-

трудничество «Юг — Юг» и трехстороннее сотруд-

ничество, а также поддержать роль Организации 

Объединенных Наций в обеспечении общей коор-

динации деятельности по осуществлению Повестки 

дня на период до 2030 года. Международное сооб-

щество должно учитывать вопросы развития в про-

цессе координации макрополитики; создавать бла-

гоприятные условия для международной торговли, 

финансовой и инвестиционной деятельности; и 

стремиться сократить отставание между Севером и 

Югом, а также богатыми и бедными.  

11. В целях налаживания взаимовыгодного со-

трудничества международное сообщество должно 

сообща решать общие проблемы в таких областях, 

как климат, продовольствие и энергетика. Для этого 

всем сторонам следует придерживаться принципов, 

провозглашенных в Рамочной конвенции Организа-

ции Объединенных Наций об изменении климата, и 

обеспечить всеобщее принятие и полное выполне-

ние Парижского соглашения. Оратор особо отмеча-

ет необходимость создания справедливого, разум-

ного, долговременного и стабильного порядка тор-

говли сельскохозяйственной продукцией; снижения 

уровня протекционизма в торговле; и создания чи-

стой, низкоуглеродной, безопасной и эффективной 

энергосистемы. Что касается Китая, то он недавно 

сдал на хранение Генеральному секретарю свою 

грамоту о ратификации Парижского соглашения и 

участвует во всех аспектах международного со-

трудничества, касающихся устойчивой энергетики. 

Китай продолжает руководствоваться Сендайской 

рамочной программой по снижению риска бедствий 

на 2015–2030 годы и принимает меры для осу-

ществления Конвенции о биологическом разнооб-

разии и Конвенции Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием. 

12. Будучи крупнейшей развивающейся страной 

мира, Китай придает большое значение устойчиво-

му развитию. Он уже включил некоторые положе-

ния Повестки дня на период до 2030 года в свои 

национальные среднесрочную и долгосрочную 

стратегии развития, в том числе в тринадцатый пя-

тилетний план, а также разработал национальный 

план осуществления этой повестки дня. Его страна 

рассчитывает к 2020 году избавить от нищеты более 

50 миллионов человек и досрочно достичь целевых 

показателей, касающихся искоренения нищеты и 

голода, обеспечения материнского и детского здо-

ровья и безопасного жилища.  

13. Китай активно поддерживает сотрудничество 

«Юг — Юг» и будет и далее оказывать широкую 

поддержку для удовлетворения потребностей афри-
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канских стран, наименее развитых стран и малых 

островных развивающихся государств. Принимают-

ся важные меры, о которых президент Си Цзиньпин 

объявил в прошлом году на семидесятой сессии Ге-

неральной Ассамблеи, и недавно было объявлено о 

ряде практических инициатив, нацеленных на ока-

зание поддержки учреждениям Организации Объ-

единенных Наций по вопросам развития. Наконец, 

оратор отмечает, что на последнем саммите Группы 

двадцати в Ханчжоу был разработан план действий 

для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года.  

14. Г-жа Кхайн (Мьянма) говорит, что ее страна 

признает важность учета целей в области устойчи-

вого развития в основных положениях националь-

ной политики и планов; приверженность Мьянмы 

достижению этих целей отражена в ее экономиче-

ской политике и политике в области развития на 

2016 год. Для обеспечения устойчивого развития 

существенно важное значение имеют не только мир 

и безопасность, но и глобальное партнерство. Не-

давно Мьянма созвала первое совещание Общена-

циональной мирной конференции, с тем чтобы со-

здать в стране условия, необходимые для экономи-

ческого роста, обеспечения социального равенства 

и устойчивого развития; в этой конференции при-

няли участие все соответствующие стороны.  

15. Биоразнообразие Мьянмы сыграло положи-

тельную роль в улучшении экономического поло-

жения населения и обеспечении экономического 

роста, в связи с чем она признает отмеченную в 

Повестке дня на период до 2030 года необходи-

мость учета всех трех компонентов устойчивого 

развития. Развитие сельскохозяйственного сектора, 

на который приходится около 38 процентов ВВП 

страны, способствует обеспечению устойчивого 

развития в плане продовольственной безопасности 

и питания. Мьянма полна решимости добиваться 

перехода на использование новых и возобновляе-

мых источников энергии; она считает, что сохране-

ние природной среды является обязанностью всех 

граждан. Ее национальная стратегия и план дей-

ствий по сохранению биоразнообразия на 2015–

2020 годы служат рамочной основой для сохране-

ния биоразнообразия, управления им и его исполь-

зования. 

16. Мьянма уязвима по отношению к последстви-

ям изменения климата, которое угрожает ее дости-

жениям в области развития, и принимает меры для 

разработки национальной стратегии и плана дей-

ствий по борьбе с изменением климата и меры для 

ратификации Парижского соглашения. Она привет-

ствует предстоящее вступление этого соглашения в 

силу.  

17. Г-жа Ас-Сабах (Кувейт), подчеркивая необхо-

димость сохранения динамики процесса, начало ко-

торому положили переговоры о Повестке дня на 

период до 2030 года, и необходимость выполнения 

принятых обязательств, говорит, что Кувейт разра-

ботал национальный план действий по достижению 

целей в области устойчивого развития. Необходимо 

учитывать опыт, полученный в процессе реализа-

ции целей в области устойчивого развития, сфор-

мулированных в Декларации тысячелетия. Между-

народное сообщество должно сообща работать над 

устранением существующих проблем, в частности 

тех, с которыми сталкиваются страны, находящиеся 

в особых ситуациях, на основе принципов разделе-

ния ответственности, налаживания партнерских 

связей и укрепления сотрудничества между разви-

тыми и развивающимися странами. Развитым стра-

нам необходимо выполнять принятые ими финансо-

вые обязательства, в том числе по линии предо-

ставления официальной помощи в целях развития. 

18. Кувейт приветствует предстоящее вступление 

в силу Парижского соглашения. Он принял меры 

для содействия диверсификации источников энер-

гии и сокращения выбросов парниковых газов с це-

лью обеспечить к 2030 году, чтобы 15 процентов 

общего объема потребностей в энергии удовлетво-

рялись за счет возобновляемых источников энергии. 

Кувейт также предпринял ряд усилий для борьбы с 

опустыниванием. 

19. Оратор выражает благодарность структурам 

Организации Объединенных Наций за их усилия, в 

частности в плане обеспечения безопасности, прав 

человека и устойчивого развития, и говорит, что 

Организация Объединенных Наций, тем не менее, 

должна сохранять беспристрастность в выполнении 

своего мандата. 

20. Г-н Махе (Тонга) с удовлетворением отмечает 

доклад Генерального секретаря о реализации Про-

граммы действий по ускоренному развитию малых 
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островных развивающихся государств («Путь Са-

моа») и Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по обеспече-

нию устойчивого развития малых островных разви-

вающихся государств и последующей деятельности 

в этой области (A/71/267) и говорит, что комплекс-

ное и всестороннее осуществление программы 

«Путь Самоа» и Повестки дня на период до 2030 

года необходимо для обеспечения того, чтобы эти 

процессы развития надлежащим образом учитыва-

лись в национальных планах развития разных 

стран. 

21. Отмечая взаимосвязь между такими аспекта-

ми, как вопросы Мирового океана, изменение кли-

мата и опасность бедствий, а также связь между со-

ответствующими целями в области устойчивого 

развития, включая цель 13 о борьбе с изменением 

климата и цель 14 о подводном мире, оратор гово-

рит, что проблемы в области устойчивого развития 

нельзя устранить по отдельности и их решение тре-

бует комплексного подхода. Эффективные, специ-

альные, подлинные и долгосрочные партнерские 

связи, обеспечивающие учет взаимозависимости 

проблем в области устойчивого развития, имеют 

существенно важное значение для решения таких 

проблем на национальном и международном уров-

нях. 

22. Стратегическая рамочная программа развития 

на 2015–2025 годы, разработанная правительством 

страны, которую представляет оратор, с самого 

начала была приведена в соответствие с целями в 

области устойчивого развития. Эта рамочная про-

грамма предусматривает принятие мер для содей-

ствия построению экономики, основанной на зна-

ниях; развитию сельских и городских районов; раз-

витию человеческого потенциала и укреплению 

гендерного равенства; более широкому применению 

практики благого управления; инфраструктурному 

и техническому развитию; экологическому управ-

лению и наращиванию потенциала противодействия 

бедствиям; и укреплению безопасности и суверени-

тета. Прилагаются усилия для осуществления про-

граммы «Путь Самоа», Повестки дня на период до 

2030 года и национальной рамочной программы 

развития на уровне общин.  

23. Национальная политика по борьбе с измене-

нием климата разрабатывалась на основе об-

щестранового подхода, с тем чтобы обеспечить учет 

этой проблемы на всех уровнях — от правительства 

до общин. Отмечая, что со времен промышленной 

революции около 30 процентов от общего объема 

выбросов парниковых газов было поглощено Миро-

вым океаном, оратор говорит, что изменение клима-

та отрицательно повлияло на малые островные раз-

вивающиеся государства, в которых источники 

средств к существованию и экспортный потенциал 

зависят в значительной степени от рыбных запасов. 

24. Г-н Алему (Эфиопия) говорит, что требуется 

предпринять усилия для усиления синергетического 

эффекта и укрепления общесистемного сотрудниче-

ства и координации в поддержку трех компонентов 

повестки дня в области устойчивого развития. При-

знавая важность обмена информацией о передовой 

практике, страна, которую представляет оратор, ве-

дет подготовку добровольного национального обзо-

ра для политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию, который пройдет в 2017 го-

ду. 

25. Стихийные бедствия могут отрицательно по-

влиять на с таким трудом достигнутые результаты, 

в частности в развивающихся странах; обеспечение 

готовности к бедствиям должно учитываться при 

долгосрочном планировании развития. Необходимо 

предпринять усилия для осуществления имеющей 

важное значение Сендайской рамочной программы 

по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы и 

повышения ее согласованности с Повесткой дня на 

период до 2030 года, Аддис-Абебской программой 

действий и Парижским соглашением. 

26. В тесном сотрудничестве с международными 

партнерами по развитию правительство страны, ко-

торую представляет оратор, продолжало принимать 

своевременные и скоординированные меры по 

смягчению последствий явления «Эль-Ниньо», вы-

звавшего самую серьезную засуху за последние 

пять десятилетий и наводнения, от которых постра-

дало 10 миллионов людей. Созданный в Эфиопии 

механизм реагирования на стихийные бедствия, в 

том числе система медицинской помощи и меха-

низмы создания чрезвычайных запасов продоволь-

ствия, а также выделенные правительством сред-

ства в объеме около 300 миллионов долл. США по-

могли смягчить последствия стихийных бедствий, и 

эти меры получили высокую оценку на Всемирном 

http://undocs.org/ru/A/71/267
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саммите по гуманитарным вопросам. Эфиопия про-

должала тесно сотрудничать со своими партнерами 

в целях дальнейшего укрепления консолидации 

своего институционального потенциала и потенци-

ала реагирования. 

27. Переход на более широкое использование но-

вых и возобновляемых источников энергии (цель 7) 

является одним из важных факторов содействия ис-

коренению нищеты и решению проблемы измене-

ния климата. Благодаря развитию гидроэлектро-

энергетики и использованию энергии ветра, геотер-

мальной и солнечной энергии Эфиопия обеспечила 

электроснабжение сельских районов и начала экс-

портировать электроэнергию в соседние страны. 

Правительство страны, которую представляет ора-

тор, продолжит укреплять институциональные и 

нормативно-правовые основы для привлечения до-

полнительных инвестиций и обеспечения полной 

реализации огромного потенциала энергетического 

сектора, что является одним из ключевых факторов 

сокращения масштабов нищеты и обеспечения эко-

номического роста.  

28. Г-н Цимбалюк (Украина) говорит, что Украи-

на с трудом обеспечивает стабильность и безопас-

ность после незаконной аннексии Крыма и начала 

поддерживаемой Российской Федерацией военной 

агрессии в восточной части страны, однако она по-

прежнему привержена реализации целей в области 

устойчивого развития. Она серьезно относится к 

своим обязательствам, принятым в соответствии с 

Повесткой дня на период до 2030 года, и недавно 

сдала на хранение свою грамоту о ратификации Па-

рижского соглашения. Кроме того, был достигнут 

прогресс в деле охраны материнского здоровья и 

борьбы с туберкулезом, а также в снижении показа-

телей заболеваемости ВИЧ/СПИДом. Киев недавно 

стал первым городом в Восточной Европе и Цен-

тральной Азии, который присоединился к сети 

«Ускоренная реализация в городах цели ликвидации 

эпидемии СПИДа». 

29. Отмечая, что осуществление плана действий 

Организации Объединенных Наций по Чернобылю 

на период до 2016 года и деятельность в рамках Де-

сятилетия реабилитации и устойчивого развития 

пострадавших регионов подходят к концу, оратор 

говорит, что следует прилагать неустанные усилия, 

чтобы проблема реабилитации пострадавших от 

чернобыльской аварии районов по-прежнему зани-

мала важное место в международной повестке дня. 

Необходимо уделять больше внимания человече-

скому аспекту ядерных аварийных ситуаций, а со-

ответствующие знания и накопленный опыт, в том 

числе в плане подготовки и восстановления, следу-

ет учитывать в программах развития. В регионе 

Донбасса питьевая вода, почва, флора и фауна были 

отравлены в результате преступного затопления 

шахт террористами. Внешняя агрессия также при-

вела к возникновению нового вида нищеты; кризис, 

вызванный внезапной или неожиданной нищетой, 

затронувшей жизни около 1,5 миллиона внутренне 

перемещенных лиц на Украине, ощущается не толь-

ко в стране, которую представляет оратор, но и во 

всем регионе. Война в регионе Донбасса обходится 

Украине в миллионы долларов, которые можно бы-

ло бы инвестировать в устойчивое развитие. Украи-

на страдает от экологических последствий продол-

жающейся агрессии против нее и считает, что 

настало время, когда Организация Объединенных 

Наций должна рассмотреть вопрос об охране окру-

жающей среды в условиях конфликта.  

30. Поскольку устойчивое развитие не достижимо 

в условиях отсутствия мира и безопасности, меры 

по укреплению всеобщего мира и повышению без-

опасности должны стать движущим и объединяю-

щим фактором в коллективных усилиях по дости-

жению целей в области устойчивого развития. Кро-

ме того, следует принять меры для увязывания этих 

целей с мерами по мирному урегулированию кон-

фликтов. 

31. Г-н Пекети (Того) говорит, что его страна 

первая получила поддержку в реализации целей в 

области устойчивого развития. Будучи твердо при-

вержена осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года, Парижского соглашения и других согла-

шений, нацеленных на искоренение нищеты и по-

вышение устойчивости к изменению климата, эта 

страна уже представила результаты своего добро-

вольного национального обзора на политическом 

форуме высокого уровня. После этого обзора были 

проведены широкие институциональные реформы, 

с тем чтобы выявить синергетические связи и кор-

рективы, необходимые для повышения экономиче-

ской эффективности и укрепления социального ра-

венства и экологической устойчивости нынешней 

политики. Того высказалась в поддержку подхода, 
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основанного на определении приоритетных целе-

вых показателей; особый упор был сделан на 

укрепление национального единства и системы де-

мократического управления. 

32. Что касается экономического управления, то 

Того выступает в поддержку рациональной системы 

управления государственными финансами и приве-

дения в порядок финансовых секторов в целях 

обеспечения транспарентности и инклюзивности. 

Был создан высший орган по предупреждению кор-

рупции и связанных с ней преступлений, а соответ-

ствующие положения были включены в новый Уго-

ловный кодекс. Принимаются меры для создания 

нормативно-правовой и институциональной основы 

для развития партнерских отношений между госу-

дарственным и частным секторами. 

33. Обращаясь к вопросу о достижении целей в 

области устойчивого развития, оратор говорит, что 

Того уже приступила к разработке своего нацио-

нального плана действий по обеспечению устойчи-

вого развития на основе национальной программы 

наращивания потенциала и модернизации системы 

государственного управления на период 2015–

2019 годов. При поддержке партнеров она присту-

пила к осуществлению чрезвычайной программы 

развития общин, направленной на укрепление со-

циальной интеграции и улучшение условий жизни 

уязвимых групп населения к 2018 году. В Того при 

содействии Программы развития Организации Объ-

единенных Наций (ПРООН) был создан Нацио-

нальный фонд инклюзивного финансирования, с 

тем чтобы около 10 000 беднейших жителей страны 

могли получить доступ к кредитам и получить воз-

можность выбраться из нищеты. Оратор обращает 

внимание на мероприятия по оказанию поддержки 

частному сектору, включая создание благоприятных 

условий для предпринимательства (в 2015 году бы-

ло зарегистрировано 10 815 новых компаний) и раз-

витие дорожной и портовой инфраструктуры и ин-

фраструктуры аэропортов. После модернизации 

порт этой страны стал перевалочным пунктом суб-

региона, а аэропорт является одним из самых со-

временных в регионе. 

34. Несмотря на эти усилия, страна, которую 

представляет оратор, по-прежнему сталкивается с 

серьезными проблемами в области искоренения 

нищеты во всех ее формах и достижения целей в 

области устойчивого развития. Всеобъемлющий 

подход, включающий выполнение положений Ад-

дис-Абебской программы действий, в которой осо-

бое внимание уделяется совместному использова-

нию ресурсов, официальной помощи в целях разви-

тия и международному сотрудничеству, необходим 

для того, чтобы никто не остался за рамками этой 

деятельности.  

35. Г-н Семиси Серуитаноа (Фиджи) говорит, 

что международное сообщество должно конструк-

тивно сотрудничать в целях решения приоритетных 

задач в области устойчивого развития и выполнения 

соответствующих обязательств. В целях искорене-

ния нищеты все три компонента устойчивого разви-

тия необходимо рассматривать на комплексной ос-

нове. 

36. Его страна, которая ставит устойчивое разви-

тие во главу угла в своей национальной повестке 

дня, с удовлетворением отмечает, что она первой 

ратифицировала Парижское соглашение. Она при-

ветствует предстоящее вступление в силу этого до-

кумента и призывает все страны приложить усилия 

по борьбе с изменением климата. Поддержка со 

стороны международного сообщества имеет суще-

ственно важное значение для реализации чаяний 

развивающихся стран и стран, находящихся в осо-

бых ситуациях, в области развития. Не существует 

универсального подхода ко всем ситуациям; разли-

чия между странами и факторами их уязвимости 

необходимо принимать во внимание, чтобы никто 

не остался позади. Необходимо прилагать неустан-

ные усилия для осуществления программы «Путь 

Самоа»; основными компонентами таких усилий 

должны стать налаживание партнерских связей, 

укрепление потенциала и предоставление данных. 

Фиджи ожидает окончательный доклад по результа-

там проводимого Объединенной инспекционной 

группой обзора поддержки, оказываемой системой 

Организации Объединенных Наций малым остров-

ным развивающимся государствам. 

37. Обсуждения по итогам четырехгодичного все-

объемлющего обзора политики предоставят воз-

можность для активизации и улучшения работы си-

стемы развития Организации Объединенных Наций 

таким образом, чтобы она предусматривала переда-

чу ответственности и руководства на национальный 

уровень. Фиджи рассчитывает на создание эффек-
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тивных механизмов контроля и оценки для устра-

нения недостатков и дублирующих функций и по-

вышения синергетического эффекта в рамках всей 

системы развития Организации Объединенных 

Наций, чтобы она могла оказывать странам содей-

ствие в реализации их чаяний в области устойчиво-

го развития.  

38. Наконец, одной из важных мер по защите Ми-

рового океана станет разработка юридически обяза-

тельного международного документа о сохранении 

и устойчивом использовании морского биологиче-

ского разнообразия в районах за пределами дей-

ствия национальной юрисдикции. В связи с этим 

делегация оратора ожидает проведения в июне 

2017 года в Нью-Йорке Конференции Организации 

Объединенных Наций высокого уровня по содей-

ствию достижению цели 14 в области устойчивого 

развития. 

39. Г-н Айоко (Нигерия) говорит, что междуна-

родное сообщество должно удвоить свои усилия 

для содействия осуществлению повестки дня в об-

ласти устойчивого развития. Развитые страны 

должны выполнять свои обязательства перед разви-

вающимися странами в сфере финансирования и 

передачи экологичных технологий. Кроме того, 

необходимо приложить дополнительные усилия для 

реализации Маврикийской стратегии по дальней-

шему осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых остров-

ных развивающихся государств, принимая во вни-

мание особые факторы уязвимости и проблемы ма-

лых островных развивающихся государств. Органи-

зация Объединенных Наций призвана играть осно-

вополагающую роль в деле мобилизации помощи, 

передачи технологий и содействия укреплению по-

тенциала в интересах этих государств. 

40. Отмечая важность коллективных усилий по 

устранению коренных причин стихийных бедствий, 

Нигерия призывает ускорить осуществление 

Сендайской рамочной программы по снижению 

риска бедствий на 2015–2030 годы. Мировое сооб-

щество должно активизировать обмен технология-

ми и информацией в контексте оказания чрезвы-

чайной помощи и создать механизмы регионально-

го сотрудничества для наблюдения, раннего преду-

преждения и оценки в целях сведения к минимуму 

последствий бедствий. 

41. Правительство страны, которую представляет 

оратор, придает большое значение всем аспектам 

устойчивого развития, которые оно включило в 

свой среднесрочный и долгосрочный национальный 

план развития. Оно также осуществляет ряд иници-

атив в различных отраслях и уделяет первостепен-

ное внимание передовым достижениям в сфере эко-

логически устойчивых видов деятельности и при-

родосберегающих технологий. Оно приветствует 

выдвинутую Генеральным секретарем инициативу 

«Устойчивая энергетика для всех». В ответ на до-

клад Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде за 2011 год президент 

Бухари в июне инициировал программу по очистке 

в регионе Огони в районе дельты реки Нигер, с тем 

чтобы остановить загрязнение окружающей среды в 

этой богатой нефтью местности, усилить безопас-

ность и систему управления и ликвидировать соци-

альное неравенство. Кроме того, началась подго-

товка к выпуску «зеленых облигаций». Развитые 

страны и международные учреждения должны под-

твердить свою готовность оказывать помощь разви-

вающимся странам в приобретении экологичных 

технологий, борьбе с последствиями изменения 

климата и переходе к «зеленой экономике». Финан-

совые учреждения должны уделять приоритетное 

внимание предоставлению льготных и субсидиро-

ванных инвестиционных займов развивающимся 

странам на цели развития сектора новых и возоб-

новляемых источников энергии. 

42. Одним из необходимых условий для устойчи-

вого экономического роста и социального прогрес-

са является борьба с опустыниванием. Нигерия 

принимает ряд мер по предотвращению наступле-

ния пустыни, включая осуществление инициативы 

«Великая зеленая стена для Сахары и Сахеля». Она 

также преисполнена решимости сотрудничать со 

своими соседями в районе озера Чад, с тем чтобы 

обратить вспять негативные последствия изменения 

климата. 

43. Наконец, выступающий настоятельно призы-

вает международное сообщество расширять воз-

можности в области развития путем расширения 

субрегионального, регионального и межрегиональ-

ного сотрудничества и привлечения частного секто-

ра и гражданского общества в интересах достиже-

ния всеохватного и инклюзивного развития. 
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44. Г-н Алтынерс (Турция) говорит, что его стра-

на в настоящее время занимается обеспечением 

учета целей в области устойчивого развития в сво-

их национальных планах развития. Она привержена 

делу осуществления универсальной и ориентиро-

ванной на преобразования Повестки дня на период 

до 2030 года, которая позволит человеку занять 

центральное место в процессе развития, а также бу-

дет способствовать искоренению нищеты и реше-

нию конкретных проблем стран, находящихся в 

особой ситуации. 

45. Турция придает одинаково важное значение 

трем Рио-де-Жанейрским конвенциям. В 2015 году 

она выступила в качестве принимающей стороны 

двенадцатой сессии Конференции Сторон Конвен-

ции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытыва-

ют серьезную засуху и/или опустынивание, особен-

но в Африке, а также претендует на право принять 

у себя четырнадцатое совещание Конференции сто-

рон Конвенции о биологическом разнообразии, ко-

торое состоится в 2018 году, и двадцать шестую 

сессию Конференции Сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении 

климата, которая пройдет в 2020 году. Эффектив-

ность этих конвенций зависит от их взаимодопол-

няемости; для их ускоренного осуществления необ-

ходимо мобилизовать соответствующий потенциал 

и ресурсы в достаточном объеме, а также оказать 

помощь развивающимся странам. Кроме того, Тур-

ция выдвинула «Инициативу Анкары на период 

2016–2019 годов» с целью активизировать осу-

ществление Конвенции Организации Объединен-

ных Наций по борьбе с опустыниванием и Повест-

ки дня на период до 2030 года, а также поделиться 

выводами, сделанными Турцией на основании ее 

предшествующего опыта в сфере землепользова-

ния. Она выражает удовлетворение в связи с тем, 

что должность Исполнительного секретаря этой 

Конвенции была повышена до уровня заместителя 

Генерального секретаря. 

46. И наконец, несмотря на впечатляющий обще-

мировой импульс, призванный ускорить вступление 

в силу Парижского соглашения, важнейшее значе-

ние для успеха этого соглашения имеет оказание 

надлежащей финансовой и технической поддержки 

всем развивающимся странам. 

47. Г-жа Баус (Хорватия) говорит, что сессия по-

литического форума высокого уровня по устойчи-

вому развитию, состоявшаяся в июле 2016 года, по-

казала, что этот форум является основным надзор-

ным органом в системе Организации Объединен-

ных Наций в контексте осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года. Уделенное в ходе этого 

форума особое внимание принципу, согласно кото-

рому никто не должен быть забыт, а также проведе-

ние ряда успешных добровольных национальных 

обзоров являются обнадеживающим фактом. Ее де-

легация выражает надежду на то, что предстоящий 

год будет отмечен многочисленными успехами гос-

ударств и других заинтересованных сторон в осу-

ществлении Повестки дня на период до 2030 года. 

48. Предстоящее проведение Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по жилью и устой-

чивому городскому развитию (Хабитат III), а также 

принятие Новой программы развития городов 

предоставят возможность решить сложные пробле-

мы урбанизации и добиться успехов в осуществле-

нии Повестки дня на период до 2030 года, и в част-

ности в достижении цели 11 в области устойчивого 

развития по обеспечению устойчивости городов и 

населенных пунктов, а также в решении ряда взаи-

мосвязанных задач. Отмечая явную взаимозависи-

мость урбанизации, устойчивого развития и изме-

нения климата, оратор говорит, что Хорватия готова 

делиться своим опытом и учиться у других в том, 

что касается повышения экологической устойчиво-

сти сельских и городских районов и борьбы с ро-

стом неравенства в обществе. 

49. Малые и средние предприятия, которые 

укрепляют дух предпринимательства и стимулиру-

ют инновации и технологическое развитие, являют-

ся основой любой успешной стратегии устойчивого 

развития и могут воплощать в себе ряд основных 

принципов, предусмотренных в Повестке дня на 

период до 2030 года, включая гендерное равенство. 

Хорватия полностью поддерживает продолжающи-

еся переговоры по проекту резолюции Комитета, 

посвященному роли предпринимательства в про-

цессе устойчивого развития, и надеется, что он по-

лучит поддержку членов Комитета.  

50. Г-н Барро (Сенегал) говорит, что для решения 

проблем, связанных с устранением существующих 

диспропорций и неравенства, и достижения целей в 



A/C.2/71/SR.11  

 

12/16 16-17598 

 

области устойчивого развития необходимо будет не 

только приложить усилия для изменения концепции 

и направления деятельности, но также взять на во-

оружение стратегии, которые имели бы всеохват-

ный, актуальный, эффективный, действенный и 

жизнеспособный характер. Политика содействия 

всеохватному и долгосрочному экономическому ро-

сту должна осуществляться путем укрепления ин-

фраструктуры и поддержки производства, прежде 

всего в сельскохозяйственном и энергетическом 

секторах. Необходимо сформировать более эффек-

тивные многосторонние партнерства в соответствии 

с Аддис-Абебской программой действий; в этой 

связи первоочередное внимание следует уделять 

мобилизации инвестиций в производство путем 

расширения международной финансовой поддерж-

ки государственного и частного секторов, исполь-

зования нетрадиционных механизмов финансиро-

вания, а также развития сотрудничества «Юг — 

Юг». 

51. Сенегал призывает к более скоординирован-

ному осуществлению Парижского соглашения и 

Сендайской рамочной программы по снижению 

риска бедствий. Следует уделять больше внимания 

рациональному использованию природных ресур-

сов, адаптации к изменению климата на основе не-

истощительного землепользования, а также более 

широкому внедрению рациональных моделей про-

изводства и потребления. Передача экологически 

безопасных технологий и успешная мобилизация 

средств в объеме 100 млрд. долл. США в год по ли-

нии Зеленого климатического фонда существенно 

поможет тем странам, которые пострадали в ре-

зультате экстремальных погодных явлений. От име-

ни своей страны он выражает соболезнования наро-

ду Гаити, пострадавшему от разрушительного ура-

гана, и призывает оказывать международную чрез-

вычайную помощь Гаити и другим странам, по-

страдавшим от урагана «Мэтью», 

52. В целях решения предстоящих задач Сенегал 

приступил к глобальному обзору политики с уделе-

нием особого внимания структурной трансформа-

ции системы производства, а также социальной за-

щите уязвимых групп населения. Проведена нацио-

нальная конференция по целям в области устойчи-

вого развития, призванная способствовать их вклю-

чению в национальные стратегии, созданию эффек-

тивных финансовых механизмов и институцио-

нальных рамок для их достижения, а также разра-

ботке систем сбора и анализа данных. 

53. Г-жа Санчес Родригес (Куба) говорит, что та-

кие проблемы, как ухудшение состояния окружаю-

щей среды и негативные последствия международ-

ного финансово-экономического кризиса, свиде-

тельствуют о необходимости изменить существую-

щие неустойчивые модели производства и потреб-

ления. Малые островные государства особенно уяз-

вимы перед лицом таких проблем и требуют особо-

го и дифференцированного отношения в нынешнем 

глобальном контексте, в котором господствует глу-

боко несправедливая экономическая, финансовая и 

торговая система. 

54. Куба прилагает усилия для наращивания по-

тенциала, с тем чтобы установить, каковы будут по-

следствия изменения климата в 2050 и 2100 годах; в 

рамках принятой в 2007 году программы по реше-

нию проблем, связанных с изменением климата, 

проводятся исследования угроз и факторов уязви-

мости. Исходя из опыта, накопленного в течение 

многих лет, Куба разработала всеобъемлющий под-

ход к уменьшению опасности стихийных бедствий, 

охватывающий профилактику, подготовку, реагиро-

вание и восстановление. Такая подготовка способ-

ствовала тому, что ни один человек не погиб в ре-

зультате урагана «Мэтью», несмотря на значитель-

ный материальный ущерб, нанесенный самой во-

сточной части страны. Страна, которую представля-

ет оратор, выражает твердую готовность оказывать 

помощь другим странам, пострадавшим от стихий-

ных бедствий. Недавно для оказания помощи в 

смягчении негативных последствий урагана 

«Мэтью» для здоровья населения Гаити были 

направлены медицинские работники из бригады 

имени Генри Рива.  

55. Отмечая, что Куба всецело поддерживает меры 

по охране и неистощительному использованию Ка-

рибского моря, оратор привлекает внимание к Га-

ванской декларации «Объединение во имя устойчи-

вого развития Карибского бассейна» и плану дей-

ствий на 2016–2018 годы, принятым на седьмой 

встрече на высшем уровне Ассоциации карибских 

государств, при проведении которой в июне эта 

страна выступила в качестве принимающей сторо-

ны. 
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56. Г-жа Скотт (Намибия) говорит, что страна, 

которую она представляет, приветствует принятие 

декларации министров на политическом форуме 

высокого уровня по устойчивому развитию 

2016 года, в которой отражены политические ори-

ентиры, а также руководящие указания и рекомен-

дации в отношении реализации Повестки дня на 

период до 2030 года и принятия последующих мер. 

Она с нетерпением ожидает предстоящего второго 

совещания высокого уровня Глобального партнер-

ства по эффективному сотрудничеству в целях раз-

вития, на котором будут сформулированы дальней-

шие руководящие указания в отношении осуществ-

ления этой далекоидущей повестки дня.  

57. Для достижения целей в области устойчивого 

развития необходимо взять на вооружение многоас-

пектный подход с упором на образование и разви-

тие навыков, реформирование экономической и 

производственной сфер, диверсификацию средств 

производства, расширение международной торгов-

ли и упрощение процедур трансграничного пере-

мещения товаров и передвижения людей. В этом 

контексте создание зоны свободной торговли и вве-

дение панафриканских паспортов являются приме-

рами гражданских инициатив в области развития. 

Африке необходимо совершить переход от сырье-

вой модели производства к модели, ориентирован-

ной на производство товаров и услуг с более высо-

кой стоимостью. Отмечая, сколь важно для дости-

жения этой цели расширить региональную интегра-

цию и провести более основательные реформы в 

сфере внутренней политики, оратор говорит, что 

наблюдаемая в африканских странах урбанизация 

дает возможность стимулировать промышленное 

развитие и социальную интеграцию.  

58. Опустынивание, деградация земель, засуха и 

изменение климата тесно связаны между собой и 

препятствуют глобальным усилиям, направленным 

на достижение устойчивого развития. В силу суро-

вых и стесненных экологических условий Намибия 

крайне уязвима перед внешними потрясениями, по-

этому опустынивание представляет для нее серьез-

ную проблему. Она призывает уделять особое вни-

мание методам адаптации, учитывающим состояние 

земельных ресурсов, с тем чтобы повысить устой-

чивость к климатическим потрясениям и укрепить 

потенциал противодействия. В августе при содей-

ствии механизма Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций по борьбе с опустыниванием Нами-

бия выступила в качестве принимающей стороны 

первой Африканской конференции по проблеме за-

сухи, на которой основное внимание было уделено 

выявлению особых потребностей африканских 

стран в том что касается эффективного смягчения 

последствий засухи в целях разработки стратегиче-

ских рамок для повышения устойчивости к засухе, 

содействия искоренению нищеты и экономическому 

развитию, а также охраны окружающей среды и 

благополучия человека. Она с нетерпением ожидает 

предстоящего вступления в силу Парижского со-

глашения и призывает международное сообщество 

оказывать всяческое содействие народу Гаити в его 

возвращении к прежнему жизненному укладу после 

урагана «Мэтью». 

59. Г-н Кадена (Эквадор) говорит, что его страна 

согласна с тем, что искоренение нищеты во всех ее 

формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, 

является важнейшей глобальной задачей и одним из 

необходимых условий устойчивого развития, и 

по-прежнему преисполнена решимости полностью 

осуществить все принципы, закрепленные в Рио-де-

Жанейрской декларации по окружающей среде и 

развитию. Несмотря на важную роль обязательств в 

отношении ОПР, мобилизации новых и дополни-

тельных ресурсов, а также сотрудничества «Се-

вер — Юг», «Юг — Юг» и трехстороннего сотруд-

ничества, значительный объем необходимых ресур-

сов будет поступать из национальных источников, в 

том числе за счет доходов от налогообложения. В 

случае Эквадора порядка 30 млрд. долл. США 

cкрывается в налоговых убежищах. Если бы эти 

средства были вложены в экономику страны и от-

ражены в соответствующих налоговых деклараци-

ях, то это позволило бы выделить на достижение 

целей в области устойчивого развития больший 

объем ресурсов из более предсказуемых источни-

ков. 

60. Отмечая, что главную ответственность за раз-

витие несут государства, он говорит, что нищета 

более не является результатом недостатка ресурсов, 

а обусловлена существованием закрытых сооб-

ществ и глубинного социального и экономического 

неравенства. Государства должны формировать бо-

лее прочные институты для борьбы с этим явлени-

ем. Эквадор с удовлетворением отмечает тот факт, 

что в Повестке дня на период до 2030 года опреде-
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лены конкретные цели, касающиеся достижения ра-

венства во всех его аспектах, и поставлена задача 

обеспечить более справедливое распределение до-

ходов и богатства внутри различных обществ и 

между ними. Он также вновь заявляет о своей под-

держке политического форума высокого уровня как 

платформы для последующей деятельности в связи 

с Повесткой дня на период до 2030 года и обзора 

хода ее реализации и признает наличие различных 

концепций, моделей, подходов и реалий для каждой 

страны, которое необходимо учитывать для дости-

жения устойчивого развития. Эквадор признает 

важность рациональных моделей потребления и 

производства и расширения диалога по вопросам 

взаимодействия между человеком и Матерью-

Землей. Он приветствует создание в мае 2016 года 

Форума стран Латинской Америки и Карибского 

бассейна по устойчивому развитию для отслежива-

ния хода реализации Повестки дня на период до 

2030 года на региональном уровне, и с удовлетво-

рением отмечает, что Форум учтет соглашения по 

устойчивому развитию, принятые Сообществом 

государств Латинской Америки и Карибского бас-

сейна (СЕЛАК). 

61. В заключение выступающий от имени своей 

страны выражает соболезнования народу Гаити в 

связи с последствиями урагана «Мэтью». 

62. Г-жа Буйон-Бежен (Канада) говорит, что про-

блема опустынивания связана со многими насущ-

ными для Канады вопросами в области развития, 

включая продовольственную безопасность, сель-

ское хозяйство, мир и безопасность, водные ресур-

сы и возобновляемые источники энергии, и может 

помешать достижению целей в области устойчивого 

развития. В июне этого года Канада объявила о сво-

ем намерении в самое ближайшее время присоеди-

ниться к Конвенции Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием и надеется в 

предстоящие недели представить обновленную ин-

формацию о прогрессе в этой области. 

63. Г-н Гад (Египет) говорит, что, несмотря на 

определенный прогресс в создании институцио-

нальных рамок, необходимых для осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года, еще многое 

предстоит сделать на национальном и международ-

ном уровнях. Организации Объединенных Наций, 

которая имеет богатый опыт в области устойчивого 

развития, должна быть оказана поддержка, в том 

числе путем предоставления необходимых финан-

совых средств, в связи с осуществлением последу-

ющей деятельности в связи с Повесткой дня на пе-

риод до 2030 года и проведением обзора хода ее ре-

ализации на глобальном уровне. 

64. Искоренение нищеты является одним из необ-

ходимых условий устойчивого развития и будет 

способствовать прогрессу в других областях. Его 

страна, представившая политическому форуму вы-

сокого уровня свой добровольный национальный 

обзор, считает, что важнейшее значение имеет про-

гресс в отношении механизмов реализации, и при-

зывает к созданию международных партнерств для 

этих целей.  

65. Изменение климата представляет собой серь-

езную проблему, особенно на африканском конти-

ненте; необходимо предоставить развивающимся 

странам финансовые средства для принятия адап-

тивных мер. Его делегация подтверждает важность 

цели 6 в области устойчивого развития, касающейся 

водных ресурсов, которые имеют столь важное зна-

чение для жизни. Она надеется, что соответствую-

щие целевые показатели будут достигнуты. Египет 

будет приветствовать предоставление информации 

о численности людей, страдающих от нехватки во-

ды, и призывает к расширению сотрудничества в 

области водных ресурсов. 

66. Г-н Динга (Конго), отмечая, что концентрация 

двуокиси углерода (CO2) в атмосфере впервые пре-

вышает порог в 400 частиц на миллион, говорит, 

что изменение климата не только препятствует раз-

вивающимся странам в их развитии, но и представ-

ляет угрозу самому их существованию. Все меры, 

направленные на борьбу с изменением климата, 

способствуют достижению устойчивого развития. 

Заключение Парижского соглашения продемон-

стрировало важное значение принципа многосто-

ронности. Его страна призывает к развитию гло-

бального партнерства в целях содействия повыше-

нию климатоустойчивости, особенно в наиболее 

уязвимых странах.  

67. Его страна находится в процессе ратификации 

Парижского соглашения и примет активное участие 

в двадцать второй сессии Конференции сторон Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата (РКООНИК). Она 
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также приняла ряд других мер по борьбе с негатив-

ными последствиями изменения климата, включая 

представление двух национальных сообщений сек-

ретариату РКООНИК, проведение оценки потреб-

ностей в технологиях для адаптации к изменению 

климата и смягчения его последствий, содействие 

экологизации экономики, развитие национальной 

системы отслеживания состояния лесов и создание 

национальной программы по облесению и лесовос-

становлению в целях посадки одного миллиона де-

ревьев в год. Конго также ратифицировала Нагой-

ский протокол регулирования доступа к генетиче-

ским ресурсам и совместного использования на 

справедливой и равной основе выгод от их приме-

нения к Конвенции о биологическом разнообразии. 

Она включила содействие освоению возобновляе-

мых источников энергии в свои стратегии нацио-

нального развития и сокращения масштабов нище-

ты в качестве одной из приоритетных задач и твер-

до намерена к 2025 году обеспечить выработку 

85 процентов производимой ею электроэнергии за 

счет гидроэлектростанций. 

68. В заключение оратор говорит, что междуна-

родное сотрудничество в целях развития должно 

оставаться одним из ключевых направлений работы 

Второго комитета и настоятельно призывает парт-

неров в области развития выполнять свои обяза-

тельства по содействию устойчивому развитию. 

Организация Объединенных Наций остается весьма 

важной платформой для содействия укреплению 

партнерских отношений и оперативного потенциала 

в интересах достижения этой цели. 

69. Архиепископ Ауса (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что для успеха Повестки дня на 

период до 2030 года необходимо оставить в стороне 

экономику и статистику и сделать акцент на чело-

веческой личности и всестороннем развитии чело-

века. Необходимо изменить систему воззрений при 

осмыслении процесса развития, с тем чтобы стиму-

лировать преобразования не только в политической 

и институциональной сферах, но и в отношениях 

между народами, а также между человеком и окру-

жающей средой. В формирующейся новой парадиг-

ме, ориентированной на человека, все, включая ма-

лоимущих и обездоленных, станут активными 

участниками развития, а не пассивными выгодо-

приобретателями. В своем выступлении на семиде-

сятой сессии Генеральной Ассамблеи Папа Фран-

циск настоятельно призвал к тому, чтобы мужчинам 

и женщинам предоставили возможность быть до-

стойными хозяевами своей судьбы, дабы они смог-

ли вырваться из оков крайней нищеты. 

70. Выступающий предостерег от использования 

такого подхода к анализу экономических, социаль-

ных и экологических явлений, при котором перво-

очередное внимание уделяется достижению финан-

совой выгоды, а не интересам человека. Такой эко-

номический редукционизм никогда не приведет к 

всестороннему развитию человека и запустит 

неудержимый процесс роста социальной изоляции 

и неравенства, который повлечет за собой усугуб-

ление социальных диспропорций и маргинализа-

ции. Важно беспристрастно взглянуть на чисто ры-

ночную экономическую модель и сбалансировать 

ее, приняв во внимание те потребности, которые 

составляют основу человеческого достоинства. Для 

того чтобы рыночная экономика развивалась на 

продуманной, взаимовыгодной основе, предприни-

матели должны стремиться не только к получению 

наиболее высокой прибыли, но и к служению об-

щему благу. В этой связи делегация Святого Пре-

стола с удовлетворением отмечает доклад Гене-

рального секретаря о роли предпринимательства в 

процессе развития (A/71/210) и поддерживает 

национальные усилия, в частности в развивающих-

ся странах, направленные на содействие благому 

управлению и добросовестному предприниматель-

ству, которые необходимы для поощрения и под-

держания всестороннего развития человека. 

71. Г-жа Ортис де Урбина (наблюдатель от Меж-

дународного агентства по возобновляемой энергии 

(МАВЭ)) говорит, что переход на возобновляемые 

источники энергии является экономически привле-

кательным решением проблем климатической и 

энергетической безопасности. Действительно, в це-

лях в области устойчивого развития и Парижском 

соглашении им отведено центральное место в кон-

тексте экономических преобразований. Статистиче-

ские данные за 2016 год свидетельствуют о том, что 

мощность генерирующих объектов, функциониру-

ющих на основе возобновляемых источников энер-

гии, всего за пять лет выросла приблизительно на 

треть, причем основная доля прироста приходится 

на ветро- и солнечную энергетику. Число стран, 

установивших целевые показатели в области возоб-

новляемой энергетики, в настоящее время состав-
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ляет 173, тогда как в 2005 году таких стран было 

лишь 43. 

72. С принятием цели 7 в области устойчивого 

развития мир вступает в новую эпоху перемен, ко-

гда преобразования в сфере энергетики будут спо-

собствовать экономическим преобразованиям. Воз-

обновляемым источникам отведена важная роль в 

этом процессе. Применение солнечной энергии в 

целях ирригации может помочь повысить урожай-

ность и уровень доходов, а также может способ-

ствовать развитию климатоустойчивой инфраструк-

туры. Использование возобновляемых источников 

энергии также может способствовать повышению 

безопасности водоснабжения, поскольку при произ-

водстве солнечной энергии и энергии ветра потреб-

ляется значительно меньше воды по сравнению с 

традиционными технологиями энергоснабжения. 

Кроме того, использование возобновляемых источ-

ников энергии способствует росту занятости: со-

гласно оценкам, в 2015 году в секторе возобновляе-

мой энергетики было создано порядка 9,4 миллиона 

рабочих мест. 

73. Г-жа Мукави (Продовольственная и сельско-

хозяйственная организация Объединенных Наций 

(ФАО)) говорит, что изменение климата угрожает 

продовольственной безопасности, питанию, устой-

чивому развитию сельского хозяйства и сельских 

районов, что имеет ключевое значение для реализа-

ции Повестки дня на период до 2030 года. ФАО с 

нетерпением ожидает предстоящего вступления в 

силу Парижского соглашения, которое, наряду с 

Повесткой дня на период до 2030 года, составляет 

общую основу для оказания коллективной под-

держки странам и эффективной разработки страно-

вых программ. Назрела необходимость в принятии 

срочных мер. Явление «Эль-Ниньо» ставит под 

угрозу сельское хозяйство, продовольственную без-

опасность и полноценное питание более 

60 миллионов человек. Международное сообщество 

должно действовать сообща, преодолевая разоб-

щенность в ходе своей работы, обеспечивая согла-

сованность и слаженность между всеми направле-

ниями деятельности Организации Объединенных 

Наций и плавный переход от оказания чрезвычай-

ной помощи к мерам, направленным на восстанов-

ление и развитие. 

74. Малые островные развивающиеся государства 

особенно уязвимы перед лицом изменения климата 

и в непропорционально большой степени страдают 

от его последствий. Для населения этих стран 

наличие источников средств к существованию в 

значительной мере зависит от состояния секторов, 

подверженных влиянию климата, таких как рыбо-

ловство и туризм. ФАО содействует осуществлению 

положений документа «Путь Самоа» по ряду 

направлений, в том числе посредством разработки 

программы действий, направленной на повышение 

продовольственной безопасности и качества пита-

ния.  

75. В заключение, отмечая значимость горных 

экосистем для устойчивого развития, оратор гово-

рит, что важно не пренебрегать нуждами населения 

горных районов в развивающихся странах, треть 

которого страдает от отсутствия продовольственной 

безопасности.  

 

Заседание закрывается в 12 ч. 15 м. 

 


